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  Русский борщ по-американски




  C борщом они переборщили,




  а вернее недоборщили...




  




  




  Бродя по супермаркету в размышлении о том, что бы такого купить неординарного, я набрела на полку, на которой стоял борщ. Мне уже раньше встречалось это явление в американском супермаркете, и я помню, очень веселилась. Теперь же я решила поподробнее ознакомиться с борщом по-американски. Я чувствовала, что это знакомство мне принесет много радости, и не ошиблась. Спешу поделиться. Я хохотала потихоньку в супермаркете, и теперь ночью, когда пыталась заснуть, я вдруг вспомнила борщ. Я стала опять резвиться - мне было уже не до сна.




  Во-первых, мне, как лингвисту, очень смешно само написание слова "борщ" по-английски. В английском языке это слово имеет семь букв, хотя произносится так же (borscht). Hаворочали они с написанием видимо потому, что им трудно произнести звук "щ".




  Вorscht налит в стеклянную баночку, емкостью около литра. Он темно-бордового цвета, который ему придают тоскливо плавающие на дне мелкие кусочки свеклы. Вorscht очень жидкий, просто бордовая водичка. Если прочесть состав ингредиентов, то вы быстро поймете, что ваше зрение вас не обмануло, и что, действительно, кроме свеклы, там больше, увы, ничего не плавает. Правда надо отдать должное, соль там присутствует. Еще там есть какая-то vegetable gum (овощная резина), которая видно совсем не имеет ни цвета, ни массы, и поэтому, ничем и не выдает своего присутствия невооруженному глазу потребителя. Еще есть парочка химикатов, каких-то фосфатов-сульфатов. Вот теперь-то уж я точно все перечислила.




  Стоит такой борщ очень дорого, около трех долларов. Везут его в Калифорнию, такой шедевр кулинарии, издалека, откуда-то из Нью-Джерси. Представляете, когда американец или американка увидят такой борщ, что они подумают про русских. Ведь это одно из немногих русских слов, известных широким массам в Америке. Еще они знают "спутник, водка, пирожки и бабушка". "Бабушку" они произносят с ударением на "у", а "пирожки" с ударением на "о". Так вот, взглянув на такой борщ, они наверно подумают: "Надо же, бедненькие, едят такой ужас. И мяса-то они, поди, совсем не едят. Странно, почему это русские всегда кричат про борщ, как это вкусно?" И отойдет американец от полки в задумчивости. Это по-моему до того прискорбно (думать о том, что русские такое едят), что американец даже забудет на момент, что у русских столько же ядерного оружия, сколько у них.




  Хоть пиши в Нью-Джерси и жалуйся на такую мисрепрезентацию (ложную презентацию) невинного борща. За державу обидно! Я не знаю, смешная ли получилась статья, но уверяю вас, если бы вы увидели этот борщ, вы бы судорожно хохотали минут пять подряд. Надо же, забыть мясо, капусту, лук, и еще семь-восемь ингредиентов! Кто живет в Aмерике, не поленитесь, зайдите в супермаркет и посмотрите в отделе овощных консервов на борщ - это вам поднимет настроение на день.




  Декабрь 2000




  Зоя Буркхарт, Калифорния




  PS




  Я вышла замуж за Марка Спраусера (рассказы могли публиковаться в разных местах; поэтому я могу иногда менять имена) в декабре 2007го года после мучительных, почти трехлетних, шуканий и перебираний этих американских бойфрендов после развода с Майклом Буркхартом - хорошим человеком, который фигурирует в качестве героя в моей первой книге "Девушка из штата Калифорния". Мне больше как-то импонирует произношение моей настоящей фамилии как "Шпраусер", хотя вообще-то по странному стечению обстоятельств фамилии моих мужей - первого, третьего и четвертого - все немецкого происхождения).




  Сентябрь 2011




  




  Стриптизерша




  




  После окончания своей первой книги, где я описываю свое нелегкое, но оптимистическое вживание в американскую жизнь в пору своего первого, достаточно безоблачного, (не считая финансовых трудностей) американского замужества, я оказалась выброшенной из спокойного тихого океана семейной жизни на скалистый неласковый берег развода и интернетных встреч в поисках мужа. Почти три года, пока я была в состоянии развода, моя душа была в смятении. Как писать, что писать, на английском или на русском. Я начинала какие-то обрывки: рассказы, главы, но так ни одно начинание и не удостоилось завершения. Недавно я начала писать на английском и что-то запуталась, что хорошо, что плохо, муж нынешний мой " не подъедешь на козе", а пишу-то я о повседневной жизни, и что-то мне и расхотелось продолжать. Я тут недавно наткнулась на свои записи, а там написана шутка-резюме "осторожно, на английском, каждый дурак прочтет". Пока-то написанное на русском дойдет до американцев. Вон у меня бывший супруг и его матушка и до сих пор не знают, что в моей русской книге прямо черным по белому написано про нее несколько строк, а про него вообще много, например, что он наркотик принял. Но попробуй напиши на английском. А мне именно не терпится написать про все эти интернетные встречи. А потом вдруг напечатают в каком-то журнале. А вдруг тот журнал прочтет кто-то из моих коллег-учителей или кто-то из супружниных знакомых и скажут ему: "А вот, твоя жена такая-рассякая, все про себя пишет". Я знаю мой супруг абсолютно бы не одобрил всех подробностей в печати. Так, прошлой ночью, вместо того, чтобы спать перед утренней работой, я разразилась рассказом, который и предлагаю вашему вниманию.




  Несколько дней назад, в пятницу (слава богу я дослужилась в Америке за четырнадцать лет, что могу себе позволить не работать по пятницам), ко мне приехала Олена, одна из моих самых уважаемых подруг. Кстати это про нее я в первой книге писала, что она де "несчастные гамбургеры жарит, обжигается". Олена сейчас учится на медика в экстренной медицинской помощи. Она замужем. Мы встречаемся редко, раз в два года, так как живем на расстоянии 90 км. Олена была моей студенткой 10 лет назад. Тогда я вела начальный класс (уровень английского) в колледже. Тогда же однажды ко мне в класс пришли две студентки, мать и дочь -армянки. Дочь была очень симпатичная молодая девушка лет двадцати двух, мама же была чуть полноватая женщина на вид около пятидесяти лет. Они сбежали из Армении в Германию в постсоветское время, пожили там три года, но Германия их не приютила, и тогда они правдами и неправдами через Красный Крест попали в Америку, вот в Калифорнию, в городишко, где нашли приют много русских и украинских религиозных беженцев.




  Когда я к Олене приезжала два года назад в гости и делилась с ней своим разбитым сердцем (я была по уши влюблена в шерифа-художника в период моего трехлетнего безмужья и интернетных встреч). Олена же мне тогда сказала: "Что ты, Зойка, тут плачешь сидишь, хнычешь с каким-то шерифом. Вон посмотри на Ленку, помнишь, была у тебя в классе армянка? Так она не в твою рожу, вон разъезжает на "Ягуаре", ни по кому не плачет: по ней мужики плачут. Стриптизерша она". История с этой стриптизершой такая.




  Во-первых, я не понимаю какие у нее отношения с родителями-армянами. Я знаю тут у нас есть армянский район Глендейл, это от меня миль 20 по фривею, так там живет много армян из Ирана, и из Армении, отовсюду. Как-то в бытность своего замужества с Майком, я помню, были мы как-то вечером в одном двухэтажном ресторане где-то неподалеку от тех краев. Майкл там все знал, потому что в детстве где-то там жил поблизости и в школу ходил. Поужинав на втором этаже, мы спустились на первый и решили еще посидеть, посмотреть ТВ. За соседний столик подсели трое армян-мужчин и заговорили по-армянски. Я говорю: "Майк, ты не против, если я по-русски попробую с ними поговорить?" Ну, Майк никогда был не против ничего (правда, и помощи не жди ни в чем) - типичный представитель американского мужа. И вот я заговорила с близсидящим мужчиной, который был на вид чуть помоложе меня. Его друзья были еще моложе и с ними у меня бы желания поговорить не возникло. Я не любительница воспитывать молодежь или выстраивать какие-то выдуманные мосты общения, разве что если это происходит натурально.




  Арабские армяне конечно по-русски не говорят. Но эти оказались "русские армяне". Близсидящего мужчину звали Гарик. Разговорившись, он сказал мне очень интересную вещь, о которой я раньше не знала, хотя в молодости в Прибалтике и бывали какие-то армянские знакомства. Он сказал, что армянская нация постоянно внутренне конкурирует с еврейской нацией: кто лучше и кто главнее. Это показалось мне очень интересным и действительно имеющим смысл. Арарат, религия и т д. Обе народности расселены по всему миру. Мы с Гариком обменялись телефонами и он стал мне звонить время от времени, усиленно пытаясь меня пригласить в гости в Глендейл, особенно когда родители его куда-то уехали на несколько дней. В гости я к нему не поехала, я тогда еще была замужней женщиной и 9-летнюю плотину верности еще не прорывала. Да и вообще зачем мне, русской, живущей в Америке, армянин, который ни работы не имеет, ни машины, зато имеет какие-то проблемы со здоровьем, живет с родителями, английского почти не знает, и т.д. и т.п. Гарик, после сорока пяти минут бесплодного уговаривания, ну очень обиделся, что я не хочу его навестить (имеется ввиду тратить свой бензин и изнашивать новую машину чтобы поспать с голодным до этого дела необустроенным в Америке армянином), и перестал мне звонить. Но до того разлучного момента, мы с ним несколько раз разговаривали, и я поняла, что в армянском районе, так же, как и в других странах, где проживают армяне, например в Армении, соседи друг друга знают. Все друг друга уважают и обсуждают, если что не так. Он говорил, что его женатому брату хотелось бы гульнуть, но так как все там на глазах, то это невозможно. Представляете, это мужчина не может гульнуть, так как боится что жена и семья узнает. А что если молодая армянка начнет в стриптиз баре плясать около шеста, так ее бы небось там поедом съели и камнями бы забросали. Фигурально выражаясь. Как уж тут в Америке бы это было с этой их очень странной американской демократией? С демократией, которая самая демократическая в мире, но где законопослушные налогоплательщики (как Ваша покорная слуга) оплачивают в течении тридцати лет неплохое житье в тюрьме какого-нибудь жуткого насильника и убийцы, или насильника детей, и честный гражданин не может защитить себя от элементарного мошенничества. Меня обманул подрядчик на 6 тысяч, не явился в суд, я все выиграла, но шериф видите ли уже три года его найти не может. Во всяком случае ясно, что родителям этой Елены Прекрасной-стриптизерши из-за позора уж никак бы не жить в армянском районе на виду у всех. Наверно они живут где-то совсем отдельно, сами по себе, и скрывают то, чем занимается их дочь.
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